
Editorial

Váženı́ přátelé,
s pocitem radosti si vám dovoluji představit nové monotematické čı́slo CASALC
Review, které vzniklo pod záštitou odborného týmu Centra jazykového vzdělává-
nı́ Masarykovy univerzity v Brně. Tentokrát jsme se zaměřili na speciϐický obor
čeština jako cizı́ jazyk, jenž má v českém prostředı́ dlouholetou tradici. O vaši čte-
nářskou přı́zeň se ucházejı́ pedagogové, metodici, odbornı́ci na testovánı́ i autoři
učebnic češtiny jako cizı́ho jazyka. V tomto čı́sle se setkávajı́ lingvisté a bohemisté
z mnoha renomovaných vysokoškolských pracovišť odlišného zaměřenı́, což nej-
lépe dokazuje různorodost a mimořádnost češtiny v roli jazyka cizı́ho. Při četbě
přı́spěvků se seznámı́te s odbornı́ky zabývajı́cı́mi se češtinou pro cizince na něko-
lika pracovištı́ch Karlovy a Masarykovy univerzity, dále na Univerzitě Palackého
v Olomouci či na Uniwersytet Sląski v polských Katovicı́ch. Cƽeštině jako cizı́mu
jazyku se věnujı́ rovněž kolegové ze soukromých institucı́, a to z Akcent College
a Vysoké školy hotelové v Praze, rovněž tak Národnı́ ústav pro vzdělávánı́.
Přı́spěvky podzimnı́ho čı́sla jsou podle svého zaměřenı́ rozděleny do čtyř částı́.
Prvnı́ z nich, Inovace ve výuce češtiny jako cizího jazyka představuje napřı́klad přı́-
spěvky o barevné češtině či o metodě jevištnı́ho tvaru. Za inovativnı́ považujeme
také práci s adaptovanou prózou u dospělých studentů a zapojenı́ psycholingvisti-
ky u dětı́ s odlišným mateřským jazykem. Testování je zastoupeno úvodnı́m diskus-
nı́m článkem o spravedlivosti jazykového testovánı́ a dvěma přı́spěvky týkajı́cı́mi
se jednak Certiϐikované pı́semné zkoušky z češtiny pro cizince (CCE), vyvinuté
Výzkumným a testovacı́m centrem UƵ JOP UK, jednak aktivit Národnı́ho testovacı́ho
centra ECL pro Cƽeskou republiku. Cƽ ást Profesní čeština mapuje jak výuku akade-
mického psanı́ a mezinárodnı́ projekt WriLab, tak i speciϐickou situaci ve výuce
češtiny pro zahraničnı́ mediky na třech prestižnı́ch pracovištı́ch (CJV LF MU v Br-
ně, UƵ stav dějin lékařstvı́ a cizı́ch jazyků na 1. LF UK a UƵ stav cizı́ch jazyků 3. LF
UK). Sekce Čeština z druhé strany představı́ nejdřıv́e nelehkou práci překladatelů
české odborné terminologie do polštiny, a to na přı́kladu multijazykového pro-
jektu mluvtecesky.net, zpracovávajı́cı́ho lékařskou češtinu. Poté se vaše pozornost
zaměřı́ na chyby v jazykové produkci cizinců pohledem rodilého mluvčı́ho a na
zapojenı́ nespisovného jazyka do výuky cizinců.
Cƽ ı́slo uzavı́rá blok zpráv – informacı́ o novém referenčnı́m popisu češtiny na úrov-
ni A1–A2 a o významné konferenci CercleS konané v zářı́ v italské Kalábrii a o
zajı́mavém kurzu pro učitele francouzštiny. Připojujeme také zprávy z jazykových
pracovišť.
Věřı́m, že objevovánı́ a zkoumánı́ našı́ mateřštiny jako cizı́ho jazyka vás bude tě-
šit stejně jako nás, kteřı́ jsme pro vás následujı́cı́ stránky připravovali. Přı́jemné
a inspirativnı́ čtenı́ vám jménem Centra jazykového vzdělávánı́ přeje
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